О словах «русский и российский»

Здравствуйте, дорогие друзья!

Вы, конечно, знаете, что в русском языке есть слова "русский" и "российский". Сегодня я вас научу, как правильно употреблять эти слова.

Но сначала мы должны понять, в чем разница между словами "страна" и "государство" (по-китайски одинаково - 国家). Когда мы говорим "страна", мы имеем в виду географию и культуру. Когда мы говорим "государство", мы имеем в виду политику и власть. В истории России были разные государства: Киевское княжество, потом Великое княжество Московское, потом Русское царство, потом Российская империя, потом Российская республика, потом РСФСР, потом СССР, а сейчас - Российская Федерация. Российская Федерация - это название государства (обязательно). Россия - это может быть название и страны, и государства.

Итак, правило такое: мы говорим "российский", когда мы говорим о государстве Российская Федерация. Мы говорим "русский", когда мы говорим о русском языке, русской культуре (俄罗斯文化) или национальности "русские" (俄罗斯民族).  

Значит, слово "российский" обязательно связано с политикой и общественной жизнью. Например: российский президент, российский парламент, российская конституция, российская политика (экономика), российский флаг, российские политические партии, российский паспорт и т.д. Обратите внимание: российское Посольство в Китае, российско-китайские отношения, российско-китайская торговля.

Слово "русский", как вы понимаете, используется намного чаще. Это и русский язык, и русские пословицы, и русские народные сказки, и русские праздники, и русские песни, и русская кухня, и русский костюм, и русский характер, и русская зима и т.д.

Теперь посмотрим на еще один вопрос: когда нужно говорить "русский", "русская", "русские" (俄罗斯人), а когда "россиянин", "россиянка", "россияне" (тоже 俄罗斯人).

Правило такое: "Россиянин" - это гражданин России (俄罗斯公民), то есть человек, у которого российский паспорт.

Слово "россиянин", "россиянка" и "россияне" можно иногда услышать по телевизору, прочитать в газетах, но речи обычных людей это слово почти не встречается. Это слово не очень привычно для русских. Владимир Путин, например, предпочитает говорить не "россияне", а "граждане России".

Слово "русский" имеет два значения: 
1) русский по национальности; 
2) русский по культуре.

Русский по национальности - это понятно. А что значит "русский по культуре"?

Я объясню это. СССР и современная Россия - это многонациональные государства (多民族国家). Но многие люди нерусских национальностей (украинцы, татары, белорусы, евреи даже корейцы и китайцы), много лет прожили в СССР или в России, русский язык для них родной, русская культура - родная. Такие люди считают и называют себя русскими (не по национальности, а по культуре). Кстати, так и многие представители национальных меньшинств (少数民族) КНР называют себя "китайцами" (а не только 汉族).

Теперь, я надеюсь, вы хорошо понимаете, что "российский" и "русский" - это совершенно разные слова.

Изучайте русский язык!

